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EN

Collapsible Wagon Installation Manual:

Pull the front and rear of the frame apart to unfold and build the trolley.

NOTICE: When assembling, make sure you do not pinch your fingers.

Adjusting the handle

1. Adjusting the handle. Please note that the handle has a safety lock.

Adjusting the handle height:

Open the locking lever on the handle, then pull out the handle to the required height.

Close the locking lever to fix the handle at the desired height. The handle sits in a plastic 
clamp. Simply pull out the handle to use it, as shown in the picture.



2. Remove the push rod, install the screw, and tighten the nut.

3. Insert the tail pocket bracket into the plastic part of the rear frame, and then 
install the cloth cover from the outside to the inside onto the tail pocket bracket.



4. Insert the 4 ceiling support rods into the holes of the ceiling fixing parts 
respectively.

5. Lay the ceiling flat on the ceiling pole and stick the straps together.



Manuale di installazione del Carrello Pieghevole:

Tirare la parte anteriore e posteriore del telaio per aprire e montare il carrello.

AVVISO: Durante il montaggio, assicurarsi di non pizzicare le dita.

Regolazione della maniglia

1. Regolazione dell'impugnatura. Si noti che l'impugnatura è dotata di un blocco di 
sicurezza.

Regolazione dell'altezza dell'impugnatura:

Aprire la leva di bloccaggio sull'impugnatura, quindi estrarre l'impugnatura fino 
all'altezza desiderata.

Chiudere la leva di bloccaggio per fissare l'impugnatura all'altezza voluta. 
L'impugnatura è inserita in una morsetta di plastica. Basta estrarre l'impugnatura per 
usarla, come mostrato nella figura.



2. Rimuovere la push rod, installare la vite e serrare il dado.

3. Inserire la staffa della tasca posteriore nella parte in plastica del telaio 
posteriore, quindi montare la copertura in stoffa dall'esterno verso l'interno 
sulla staffa della tasca posteriore.



4. Inserire i 4 tiri di supporto del soffitto nei fori delle parti di fissaggio del soffitto 
rispettivamente.

5. Posare il soffitto piatto sul palo del soffitto e unire le cinghie tra loro.



Manual de instalación del carro plegable:

Separe la parte delantera y trasera del armazón para desplegar y montar el carrito.

AVISO: Al ensamblar, asegúrese de no pellizcarse los dedos.

Ajuste del asa

1. Ajuste del mango. Tenga en cuenta que el mango tiene un bloqueo de seguridad.

Ajuste de la altura del mango:

Abra la palanca de bloqueo en el mango, luego extraiga el mango hasta la altura 
requerida.

Cierre la palanca de bloqueo para fijar el mango a la altura deseada. El mango se 
asienta en una abrazadera de plástico. Simplemente extraiga el mango para usarlo, 
como se muestra en la imagen.



2. Retire la varilla de empuje, instale el tornillo y apriete la tuerca.

3. Inserte el soporte del bolsillo de cola en la pieza de plástico del bastidor trasero 
y luego coloque la cubierta de tela desde el exterior hacia el interior sobre el 
soporte del bolsillo de cola.



4. Inserte las 4 varillas de soporte del techo en los orificios de las piezas de 
fijación del techo, respectivamente.

5. Coloque el techo sobre el poste del techo y pegue las correas entre sí.



Manual de Instalação do Carrinho Dobrável:

Puxe a frente e a traseira da estrutura para abrir e montar o carrinho.

AVISO: Ao montar, certifique-se de não prender os dedos.

Ajustando a alça

1. Ajuste da alça. Observe que a alça possui um bloqueio de segurança.

Ajuste da altura da alça:

Abra a alavanca de travamento na alça, em seguida puxe a alça para fora até a altura 
desejada.

Feche a alavanca de travamento para fixar a alça na altura desejada. A alça fica em uma 
braçadeira de plástico. Basta puxar a alça para fora para usá-la, conforme mostrado na 
figura.



2. Remova a haste de acionamento, instale o parafuso e aperte a porca.

3. Insira o suporte do bolso traseiro na parte plástica do quadro traseiro e, em 
seguida, coloque a capa de tecido de fora para dentro sobre o suporte do bolso 
traseiro.



4. Insira as 4 hastes de suporte do teto nos orifícios das peças de fixação do teto, 
respectivamente.

5. Coloque o teto sobre a haste do teto e una as tiras.



Faltbarer Wagen Installationsanleitung:

Ziehen Sie die Vorder- und Rückseite des Rahmens auseinander, um den Wagen 
aufzuklappen und aufzubauen.

HINWEIS: Achten Sie beim Zusammenbauen darauf, sich nicht die Finger 
einzuklemmen.

Griff verstellen

1. Einstellen des Griffs. Bitte beachten Sie, dass der Griff über eine 
Sicherheitsverriegelung verfügt.

Einstellen der Griffhöhe:

Öffnen Sie den Verriegelungshebel am Griff und ziehen Sie dann den Griff auf die 
gewünschte Höhe heraus.

Schließen Sie den Verriegelungshebel, um den Griff in der gewünschten Höhe zu 
arretieren. Der Griff sitzt in einer Kunststoffklemme. Ziehen Sie den Griff einfach heraus, 
um ihn zu benutzen, wie im Bild gezeigt.



2. Entfernen Sie die Schubstange, setzen Sie die Schraube ein und ziehen Sie die 
Mutter fest.

3. Schieben Sie die Hecktaschenhalterung in das Kunststoffteil des hinteren 
Rahmens und bringen Sie dann die Stoffabdeckung von außen nach innen auf 
der Hecktaschenhalterung an.



4. Führen Sie die 4 Deckenstützstangen jeweils in die Löcher der 
Deckenbefestigungsteile ein.

5. Legen Sie die Decke flach auf die Deckenstange und kleben Sie die Riemen 
zusammen.



Manuale di installazione del Carrello Pieghevole:

Tirare la parte anteriore e posteriore del telaio per aprire e montare il carrello.

AVVISO: Durante il montaggio, assicurarsi di non pizzicare le dita.

Regolazione della maniglia

1. Regolazione dell'impugnatura. Si noti che l'impugnatura è dotata di un blocco di 
sicurezza.

Regolazione dell'altezza dell'impugnatura:

Aprire la leva di bloccaggio sull'impugnatura, quindi estrarre l'impugnatura fino 
all'altezza desiderata.

Chiudere la leva di bloccaggio per fissare l'impugnatura all'altezza voluta. 
L'impugnatura è inserita in una morsetta di plastica. Basta estrarre l'impugnatura per 
usarla, come mostrato nella figura.



2. Rimuovere la push rod, installare la vite e serrare il dado.

3. Inserire la staffa della tasca posteriore nella parte in plastica del telaio 
posteriore, quindi montare la copertura in stoffa dall'esterno verso l'interno 
sulla staffa della tasca posteriore.



4. Inserire i 4 tiri di supporto del soffitto nei fori delle parti di fissaggio del soffitto 
rispettivamente.

5. Posare il soffitto piatto sul palo del soffitto e unire le cinghie tra loro.



Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, 
Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, 
Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK Ltd
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
Made in china

If you have any questions, please contact our 
customer care centre. Our contact details are below:

Imported by Aosom LLC
7777 Center Ave. Suite 430
Huntington Beach, CA 92647-9998 USA
MADE IN CHINA
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